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Research on Kyogen Performances in English — Translating and Acting Kyogen plays in English —

Kazuaki KAMIZAWA

Having studied Kyogen plays for more than 30 years as both a researcher and an actor, I'm sure it's one

of my tasks to develop the performing possibility of Kyogen plays in the worldwide field. By translating

several Kyogen plays in English and performing them, I am trying to approach to this goal. I finished

translations of three Kyogen plays last year, one of which was actually performed in Australia, and I could

make it clear what difficulties (in words, thoughts, and theatrical techniques) we have when we try to

translate and perform Kyogen plays in English.
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"God ! I am Alpha and Omega, the life, the way, the truth,
the first and the last.

I am gracious and great, God without beginning."
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Kyogen "Shibiri" translated by K.Kamizawa
Shuh: I am the lord of this county. This evening, I shall
have some guests unexpectedly. Therefore, I'll tell
my servant, Taro Kaja, to go to the market in Sakai
City and buy some fish and wine.
Ya-i, ya-i, Taro Kaja, come here.

Taro: Ha-ah.

Shuh: Are you here?

Taro: Here I am.

Shuh: I'm pleased that you came so quickly. All of a
sudden, this evening we have guests to our house.
But unfortunately, we have no fish to cook. You
shall go to the market in Sakai City and buy fish and
wine.

Taro: I have some work to do at home. Please tell Jiro Kaja
to go to Sakai.

Shuh: I've already ordered Jiro Kaja to perform some other

work. So you shall go.

Taro: Must I?

Shuh: Yes, you must.

Taro: I see.

Shuh: We are busy today. Go soon, and return soon.

Taro: I will.

Shuh: Ee-ei.

Taro: Ha-ah. (Shuh sits down at Fue-za) Well, well, so
suddenly my master gives me troubles. It's not
really hard to go to Sakai now. But I'm afraid, after
this, every time my master has guests, he will
expect me to go to Sakai. I really don't like that. Is
there any way I can refuse this work? (Thinking)
Yes, I have. (Sitting down)Ai-ta, ai-ta(Ouch, ouch)! I
have a terrible pain, Ai-ta, ai-tal.

Shuh: What's happened? Taro Kaja is crying at the gate.
Ya-i, ya-i, Taro Kaja, what's the matter?

Taro: I was about to go to Sakai, but suddenly my legs
became paralyzed.

Ai-ta, ai-tal T have a pain. Ai-ta, Ai-ta!

Shuh: You are exaggerating. Be soft, wait, I'll cure you
now. Paralysis, be off, be off.
(Putting dust on Taro's forehead)

Taro: (Taking the dust off) Hey, master. What's this?

Shuh: They say, when someone is paralyzed, he is quickly
cured by attaching dust to his forehead. So, I put
some dust on your forehead.

Taro: Oh, no! My paralysis is so deeply rooted in me that
even bunches of dust cannot cure me.

Shuh: Why? Is there any special reason for such strong
paralysis?

Taro:. Of course there is. I'll explain. Listen to me,
carefully.

Shuh: Sure, T will.

Taro: My father had many children. He left his house and
treasures to my older brothers. As I am the
youngest, I inherited nothing but his chronic illness,
his bad paralysis.

Shuh: I understand. That's a pity for you. Stay there and
have a rest.

Taro: Thank you.

Shuh: I suppose Taro Kaja plays sick in order not to go to
Sakai. Well, I have a trick. Yah, yah, what are you
saying? My uncle sent his servant to me, and invites
me with Taro Kaja to dinner, does he? I will go, but

Taro Kaja happens to have paralysis now and can't
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walk at all. So I will take Jiro Kaja with me. Ee-el.

Taro: Hey, master, I will go with you.

Shuh: What? You cannot go with your legs paralyzed.

Taro: My paralysis is very reasonable and I can persuade it
to be calm soon.

Shuh: Then persuade it quickly.

Taro: I will. Hey, my paralysis, listen to me carefully.
When I go with my master to his uncle's house, I
will be entertained with wine and food. You can
happen at any time after that, but please be off now.
Paralysis be off, paralysis be off. Ee-ei. "Hoi".

Shuh: What is "Hoi"?

Taro: My paralysis answers me.

Shuh: What a gentle paralysis! How do you feel now?

Taro: I'm feeling well.

Shuh: Then try to stand up.

Taro: I'm sorry to bother you, but please help me to stand.

Shuh: I will. (Pulling Taro's left arm) Stand up.

Taro: Hey, wait. Please do softly.

Shuh & Taro: E-i, e-i, Yatto-na.(Taro stands up)

Shuh: Can you stand up?

Taro: Yes, I can.

Shuh: Step forward.

Taro: I can.

Shuh: Backward, too.

Taro: I can.

Shuh: Turn around.

Taro: I can.

Shuh: Are you well?

Taro: I'm very well.

Shuh: Can you travel any distance?

Taro: I can go anywhere.

Shuh: Then, I confess it's a lie that my uncle invites us. In
fact, you must go to Sakai and buy some fish and
wine.

Taro: Hearing you say Sakai, my legs are paralysed again.
Ai-ta, ai-ta!

Shuh: You are good for nothing. Go away.

Taro: T am so ashamed.

Shuh: Ee-ei.

Taro: Ha-ah.
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Kyogen "I-ro-ha (A-B-C)"
translated by K.Kamizawa

Father: I am a gentleman well known here. I have a boy
and today is a lucky day to start to learn, so I teach
my son the way of reading and writing. Yali, yali,
Taro, where are you?

Boy: I am here. Do you call me?

Father: Yes, I do. I tell you the reason I call you now.
Today is a good day to start to learn. So I'd like to
teach you the way of reading and writing. What do
you think about it?

Boy: If I am taught and I am able to do it, please teach me.

Father: But before you learn to read and write, you should
know what is white and what is black. Do you know
that?

Boy: White is a crain and black is a craw.

Father: I don't mean such a thing. But I see that you can.
Well, T know the sentence of 48 letters called "T-ro-
ha" by Kouboh-Daishi at Mt. Kohya. I'll teach you
this one.

Boy: What? Kouboh-Daishi becomes 48 years old?

Father: No, no, you are wrong. Kouboh-Daishi made "I-ro-
ha" of 48 letters. I will teach you this.

Boy: Oh, please teach me that.

Father: I-ro-ha-ni-ho-he-to.chi-ri-nu-ru-wo-wa-ka.
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ye-yl-mo-se-su-kyo. Remember this one.

Boy: You speak so fast like water flowing over the wall that
I cannot remember it at all. Please teach me one by
one like an old man walking slowly up the slope.

*Father: You are right. I will teach you one by one. "I".

Boy: A lamp.

Father: Whad do you mean?

nen

Boy: When you use a lamp, we pull "i" out.

Father: It's not such a thing. "Ro".

Boy: An oar.

Father: What do you say again?

Boy: A boat needs "ro" and a "oar".

Father: A boat may need an oar, but we don't do now.
"Chi-ri".

Boy: Hey, we find dust in the waiting room. Sweep them
out and burn them up. Ee-ei.

Father: Yai, yai, what do you say again?

Boy. Every time you find dust in the roon, we sweep and
burn them.*

Father: I think your cleverness is short-circuited and good
for nothing. From now you should follow what I say
and what I do.

Boy: I understand.

Father: I-ro-ha-ni-ho-he-to.

Boy: I-ro-ha-ni-ho-he-to.

Father: Chi-ri-nu-ru-wo-wa-ka.

Boy: Chi-ri-nu-ru-wo-wa-ka.

Faher: Ye-yi-mo-se-su-kyou, remember this well.

Boy: Ye-yi-mo-se-su-kyou, remember this well.

Father: Now you got it. Go to your room and rest.

Boy: Now you got it. Go to your room and rest.

Faher: It's you who should go.

Boy: It's you who should go.

Father: You stupid. I'll beat you on the head.

Boy: You stupid. I'll beat you on the head.

Father: I'll pinch you.

Boy: I'll pinch you.

Father:I can't stand it. I tell you to follow me, but you are
imitating all I say. Such a knave shall be done like
this. (throwing Boy down on the floor)

Boy: A-i-ta, A-i-ta(Ouchi, ouchi)! I can beat even my father.
(Seizing Fahter) I catch you.

Father: What are you doing?

Boy: I-i-yah. I-i-yah. Yat-to-na. (Throwing Fahter down on
the floor) O-te. You are lost. I win, I win!

Father:Yai, ya-i. Where are you going? You can't be happy

leaving your father laid on the floor. Anyone shall
catch him.

Yaru-mai-zo, Yaru-mai-zo.

L2L, Tl i LT [ dvw)ox, ZofF
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*Father: You are right. I will teach you one by one. "I[i]".
Boy: "Good".

Father: What do you mean?

Boy: "i-1" means "good" in Japanese.

Father: I t's not such a thing. "Ro[rou]".

Boy: An oar.

Father: What do you say again?

Boy: When you row a boat, you need an "oar".

Father: A boat may need a oar, but we don't do now. "Ha-
ni [ha-ni]".

Boy: Hey, we'll eat honey. Bake pan-cakes quickly.

Father: Yai, yai, what do you say again?

Boy: Whenever we eat pan-cakes, we eat honey together.*

Witk% ) TR ERBBER R, T2, FCKALS
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*Father: You are right. I will teach you one by one. "A".

Boy: It's not polite.

Father: Whad do you mean?

Boy: When we answer the older persons , we should say
"yes", not "ay".

Father: It's not such a thing. "B".

Boy: It's dangerous.

Father: What do you say again?

Boy: You say that bees sting us so badly.

Father: I don't mean that. "C".

Boy: Hey, prepare for swiming.

Father: Yai, yai, what do you say again?

Boy. Every time we go to the sea, we spend a whole day

swimming.*
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KUCHI-MANE (Imitating his master )
translated by K.Kamizawa

Shu: T'is me, the lord of this county that you know well.
An acquaintance of mine sent a barrel of sake to me.
I know it's so tasty that I want to drink with some
friendly fellow. I call my servant and ask him who is
good for my companion. Yai, Yai, Taro-kaja, art
thou here?

Taro:Hah!

Shuh:Come hither!

Taro:Here I am.

Shuh:I appreciate thou comest so quickly. I have
something to talk with thee.
My acquaintance sent me a barrel of sake, and I
want to drink it with some friendly fellow. Canst
thou suggest me who he is?

Taro:Before worrying about that, you can drink it with
me.

Shuh: Why with thee?

Taro:Well, there is no more friendly person than I am.

Shuh: It's true that thou art frindely, but I don't enjoy to
drink with thee. What I mean, I want to drink with
the gentleman who seems not to drink but really
drinks well.

Taro: It's a difficult request, but I try to find someone.

Shuh:We have much work to do. Go and back soon.

Taro:I shall do so.

Shuh:E-i! (Exit)

Taro:Hah! (Thinking) Well, well. My master command me
such a clumsy work. I wonder whom I should call. I

got it! I'll visit Mr. Who in downtown to ask to
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come. I'll go in a hurry. (Walking) I hope that Mr.
Who is at home now. But if he is away, my labor will
be lost. While worrying about, I've arrived. Excuse
me. Is Mr. Who at home?

Who:Well, I hear someone calling me at the gate. Who is
it?

TaroIt's me.

Who: Oh, Taro-kaja. You need not to wait there. Why not
come in directly?

Taro: I know you say so, but I'm afraid you have guests, I
wait for your coming out.

Who:You are so careful as usual. Then let me know why
you come now.

Taro: Nothing in particular. My master sent me to you.

Who:Why your master sent you to me?

Tarol explain now. My master said, his frined sent him a
good barrel of sake and he wants to drink it with
some familiar person. Would you please come and
drink with him?

Who:I'm glad to be invited, but as I haven't been
acquainted with your master, I'm afraid I cannot
go.

Taro:Don' worry. I suppose he wants to be a friend with
you by this chance.

Who:Because you say so, I will go with you.

Taro: Will you come now?

WhoI will go at once, without changing my clothes.

Taro: Then you go first.

Who:You lead me, and I'll follow you.

Taro: Then I lead you. Follow me, follow me.

Who:I go, I go.

Taro:I'm afraid you are away. It's my great pleasure to
come with you at once.

Who:Fortunately I'm at home, and can see you. I'm also
much satisfied. Is it still so far?

Taro:No, in a minute, we are approaching. Hurry up, hurry
up.

WhoI do, I do.

Taro:Well, here we are. I'll tell my master that you've
come. Please wait here a while.

Who:All right.

Taro:Hey, my master, are you here? Taro-kaja has just
come back.

Shuh:Well, Taro-kaja has come back now. Yai, yai, Taro-
kaja, art thou back?

Taro:Are you here?
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Shuh: E-1. Art thou back?

Taro:Yes, I am.

Shuh:Thou have done well. Then, whom thou have taken
hither?

Taro:Mr. Who in downtown, I've led hither.

Shuh:Thou foolish! Knowst thou him or not?

Taroll don' t know him well, but I've heard that he gets so
merrily when he drinks.

Shuh:Thou stupid! He is a notrious drunkard. When he
drinkth a glass, an inch he drwath his sword, and
when he drinkth another, more inches he drawth
his sword. Very dangerous to drink with. Let him go
away at once!

Taro:Well, it's easy to let him away, but later when you see
him, you shall feel shamful.

Shuh:Thou art right. It's not good to let him away. But
there is no person who serves us.

Taro:Why, I will serve you and Mr. Who.

Shuh:Thou are too high in position to serve at the banquet.

Taro:If I am too high, I will keep me down.

Shuh:No, thou art wrong. The man who know not manner
and misbehaves is called too high. But I have no
other person but thee now. Then, try to say what I
say and do what I do exactly.

Taro:I understand.

Shuh:If you mistakes even a little, I punish you a lot later.

TaroI 'll be too careful.

Shuh: Now, let him in. (Sitting at Waki-za)

TaroI'll do what you say. (Going to Mr. Who)Well, Mr.
Who, are you there?

Who:Yes, I'm here.

Taro:Well, well, you can come in now.

Who:May I?

Taro:You may. Come in.(Following Mr. Who and sitting
Daishou-Mae)

Who:All right.(Coming in and sitting at Metsuke) (Bowing
to Shuh)This is my first visit. How do you do?

Shuh:(Bowing to Mr. Who)Fine, thank you.

And how do you do?

Who:Fine. Today I'm much honored to be invited
here.(Bowing)

Shuh:I'm so pleased, too, that you come to us at
once.(Bowing)

Who:Ha-h.(Bowing)

Shuh: (To Taro) Yai, yai, Taro-kaja. Bring the glass and
bottle of sake.
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Taro:(To Mr. Who) Yai, yai, Taro-kaja. Bring the glass and
bottle of sake.

Shuh:(Tapping the floor with his fan)

(To Taro) Yai, Taro-kaja. T'is thee that I order to
bring the glass and bottle!

Taro:(Tapping the floor with his fan)

(To Mr. Who) Yai, Taro-kaja. T'is thee that I order to
bring the glass and bottle!

Shuh:(Standing) What's the devill. I'm much ashamed.
(Going back to Fue-za) (Tapping to Taro) Come here.

Taro:(Coming to his master) What's the matter?

Shuh:What art thou thinking? T'is thee that I ordered to
bring the glass and bottle! (Beating Taro's shoulder
with his fan)

Taro: Ouch! Ouch! (Going to Ichi-no-matsu) (Tapping to
Mr. Who)Come here.

Who:Nothing to do with you.

Taro:Anyway, come here.

Who:(Coming to Taro) What's the matter?

Taro:What art thou thinking? T'is thee that I ordered to
bring the glass and bottle! (Beating Mr. Who's
shoulder with his fan)

Who:Ouch! Ouch! (Back to his seat)

Shuh:(Bowing to Mr. Who) Hahh. I feel sorry that your
shoulder is sore.

Who:No, not so much.

Taro:(Bowing to Mr. Who) Hahh. I feel sorry that your
shoulder is sore.

Shuh:Thou knave! (Pulling Taro's ear) It's thee that I
ordered to bring the glass and bottle!

Taro:Ouch! Ouch! (Pulling Mr. Who's ear) Thou knave! It's
thee that I ordered to bring the glass and bottle!

Who:Ouch! Ouch!

Shuh:(Bowing to Mr. Who) Hahh. I feel sorry that your ear
is much wounded.

Who:No, not so much.

Taro:(Bowing to Mr. Who) Hahh. I feel sorry that your ear
is much wounded.

Shuhi(Taking Mr. Who's arm) Because I put you here, he
maketh fool on you. You had better come here.

Who:It's better for me to stay here.

Taro:(Taking Mr. Who's arm) Because I put you here, he
maketh fool on you. You had better come here.

Who:I want to stay here.

Shu:(Pulling Mr. Who) Please sit down here.

Taro:(Pulling Mr. Who) Please sit down here.
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Shuhi(To Taro) Yai! Thou should leave him at once

Taro:(To Shuh) Yai! Thou should leave him at once.

Shuhi(To Taro) When thou leave not him, I will knock ye
down.

TaroXTo Shuh) When thou leave not him, I will knock ye
down.

Shuh:(Seizing Taro) I can't stand it! I told thee to say what
I say and do what I do, but thou imitate my words
and mock me. I'll punish thee now. (Throwing Taro
down).

Taro: What are you doing? What are you doing? Ouch!
Ouch! (Lying on the floor)

Shuh: (Sitting and bowing to Mr. Who) You stay there and
have a rest. I'll bring the glass and bottle soon.
(Exit)

Who: Don't worry about me, I pray you.

Taro:(Sitting up) It's getting more and more difficult to
follow. (Seizing Mr. Who) I can't stand itl. I told thee
to say what I say and do what I do, but thou imitate
my words and mock me. I'll punish thee now.
(Throwing Mr. Who down).

Who:Ouch! Ouch!(Lying on the floor)

Taro:(Sitting and bowing to Mr. Who) You stay there and
have a rest. I'll bring the glass and bottle soon. Oh,
busy, busy, so much busy! (Running away)

Who:(Standing up) What a trouble I have!

(Exit)

R A BB S ORFERMREHIT T (o Zh &k
WCHFEIC L 2 [HIEAES) 2AET 2 2L E 2 Twh,
DA KB O 2308 % 5247 T R O ER 123D
WS THIY ] 2AEL 722 &b b, Th
FEBRICEHZITV, BRH o> T, SHEFICHED S
7zo L L. HARGECAMEL 724E S5 % BB ICBERT
LA MO LIIHESOEFRETLH LWHRES L.
PEfh & B CRUIER, HEL - BBEIICB W T, RO
BILIEDLN T ELMEMNAMCTTLE ) o I THD
POEFECAET L, 2 L7cdboicebbhT &S
LB, BPOREEL LS R bR WEMTBIMET
ELDTIE VD, SVnbw, FAMOBETH D TEKR
FOHAET, FEEASICEH L THEKRE S OHEDTTE,
ZI L7z, BHOANTZZHLOHEM DY T, LVEY S L
FeiGE), FEEIEE 21T TWw & 72w, (7)

El e ziE, ¥y - r=—K5, A2 EREA
2HA, HARETHEZ RiET AL, [HELS

WFEALEE fR4475 (2008)

ZANE - RETHWE 21T o Twb, F7o, FIA
SO TINE - RO 7NV —TE, =17
AETIEE (BEREBRIKS) SHET, Y217
AT OEENCED WIS [EEAE] ("The
Merry Wives of Windsor" ) [Ri&EWVOEE] ("The
Comedy of Errors")%% FiE L T\ 5,

W2 RO [4%8] TIE200% 13 L OS2 HAE S

NTWVoD, TNENOWIRIC L A%l ORI
MFfEse) AR [$93R) %) b did, EHHH
CTbAED» 4 CGEY I (TB%&oK] %), Kk
W UZHRMIECDD L (TWF] %) 755,

3 RO LR HAREICHIRT 5 & Kk Lk H

E1. 5f5IchbeEbhd, 22 IEv A2
AETHE [N by M), EFEORELTRESE L
WS 5 & AERIE 22525, HARGEICHHRL T
EREITNIE, 6RHEEIZCLE), KBTS
HEThHBENETOE BN, HAE L, 75
EHLETAREELD S WEBLAE LT, %
FICHERM D Do TLE Do THAFEREIZ L3¢
LGB DMEFTH 5D,

4 HAROREIE, thodd (BEE) oBENoE}
TRE SNz, ZoR5KIE, BUE D BESTirbh
b [ZHe] 1o Twb, Zokd, BIMNCES
(H#) ZLOo62CRET ALV Bl HITON
7oo WL [HhiERE] b 20X THL, BN
Tirb a0, THEEEE] LI, LR THE L
b, G—a v/ BnTh, FCEELITED
FT, HHVIEEG SR T 2L TOHEKEDY;
HlE HEOPELZE) CHEEZHE L LT 5
Nebhi, oy FrIZHE-ES (Globe
Theatre®s) Td., RO LERIIIEERND - 72
B, BEDL LI AGH O VRO M WIGHT T,
Voo TERE R BHITHEL SN/ F 72 5Bl
I E S, - 7205 Th D, BRI AT
5LTW, YA 7 AETHIMICHSRIGD 7B
Bl¥; (Black Friars ) X, uw v s, 30 7% ¥
DONT R IHEIC R > TEBR L7, JEEICKE
SRV, FOT LD, AL X MBLIC
REZLid, TNOOBIBTHEE L NERI,
FEMRT XTI L) BEEITRNZ L DL EEHND,

S HBIEMEE [77 o) #5825(19814- 7 H 1 HE
1) TEEHT W)
CONGHLT, YA 2 AETHOBHRTH S
[ TATYEY IR I—=F— - TIFTIN=A|
CHED L BEIEAL TR T2 T2 T A -
VB 2EHEEOAEFTOAL v P A—vark,



—h
~

AL

i)

p=ti

Bl RIETHIBE LK TrI e xm L7,
PRFELLERD G, FFSOGEIE. [
[RE] o772y hE2ERE LTV,

fEoT, 2HAFIFHIVELEFTSND (2

FRIL]I EE9). BEOFEY RHES TORED 1X

COZFRILTRWYS, MV LIRS (KIS L

V) DIERBDBE IR, — RO THEIZD ) —BRE,

FEICIETER (oL CamEs) (S
D 1o
A 7 AT ORFEEELEGE. BEICA b
VARKD (TAT ¥y 7 =830 EBERSO

FERIZIMA T, —ATIC52DY I TNhRD (R

¥ Iy —=5{f), L2 LEEHIR, #0520k

BIZA ML ZAZEL L) ZHRALZLE2ET. 274

WL3DDY T TNETEMFAL T, V) ALEE{E
D,
INThhb LI, 50 2RI L=Kk

Y| oBiEfE, YA 2 AETEO [TA4T

Yy rRyy3Iy—| oxuafxa— 3 iid, £

HHIZBWT, 2% ) OB sl VWEZEs0ThH

b

DA —HFARDIFRE L —

83



#4477 (2008)

e %

R

84



